Psalm 1


The Way of the Righteous and the Wicked
1 Blessed is the man﻿1 

who a﻿walks not in b﻿the counsel of the wicked, 
nor stands in c﻿the way of sinners, 

nor d﻿sits in e﻿the seat of f﻿scoffers; 

     2     but his g﻿delight is in the law﻿2 of the Lord, 

and on his h﻿law he meditates day and night. 

     3     He is like i﻿a tree 

planted by j﻿streams of water 

          that yields its fruit in its season, 

and its k﻿leaf does not wither. 

          l﻿In all that he does, he prospers. 

     4     The wicked are not so, 

but are like m﻿chaff that the wind drives away. 

     5     Therefore the wicked n﻿will not stand in the judgment, 

nor sinners in o﻿the congregation of the righteous; 

     6     for the Lord p﻿knows q﻿the way of the righteous, 

but the way of the wicked will perish. 

	hc'[e noun, “counsel, advice”

bv'Am noun, “seat, dwelling place, residence, home”
#yl verb qal participle masculine plural absolute, “to scoff”   
bvy verb qal perfect 3rd person masculine singular, “to sit”
	                                            A

	
	1 אַ֥שְֽׁרֵי־הָאִ֗ישׁ אֲשֶׁ֤ר׀
	6

	
	Blessed “is” the man who
	

	
	                      D                   C                    B

	
	לֹ֥א הָלַךְ֮ בַּעֲצַ֪ת רְשָׁ֫עִ֥ים
	9

	
	Does not walk in the counsel of the wicked ones
	

	
	                      B’                        D’                 C’

	
	וּבְדֶ֣רֶךְ חַ֭טָּאִים לֹ֥א עָמָ֑ד
	9

	
	And in the way of sinners he does not stand
	

	
	                     B’’                     D’’                   C’’

	
	וּבְמֹושַׁ֥ב לֵ֝צִ֗ים לֹ֣א יָשָֽׁב׃
	8

	
	And in the seat of scorners he does not sit
	

	yKi and ~ai form a logical unit as a particle of exception after a negative clause

#p,xe noun, “joy, delight”

hgh verb qal imperfect 3rd person masculine singular
	                     B’’’         D’’’                             C’’’

	
	2 כִּ֤י אִ֥ם בְּתֹורַ֥ת יְהוָ֗ה חֶ֫פְצֹ֥ו
	9

	
	But rather in the law of Yahweh is his delight
	

	
	                     B’’’’         D’’’’                          C’’’’

	
	וּֽבְתֹורָתֹ֥ו יֶהְגֶּ֗ה יֹומָ֥ם וָלָֽיְלָה׃
	11

	
	And on the law he meditates day and night
	

	ltv verb qal passive participle masculine singular absolute, “to plant”

gl,P, noun, “canal”

!tn verb qal imperfect 3rd person masculine singular. “to give”

t[e noun, “time”

hl,[' noun, “leaf, foliage”

lbn verb qal imperfect 3rd person masculine singular, “to wither or decay”

hf[ verb qal imperfect 3rd person masculine singular, “to do”

xlc verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular, “to succeed, prosper”
	                                   C                        B                  A

	
	3 וְֽהָיָ֗ה כְּעֵץ֮ שָׁת֪וּל עַֽל־פַּלְגֵ֫י מָ֥יִם
	7:5 or 12

	
	He is like a tree transplanted beside streams of water
	

	
	                        E                              D

	
	אֲשֶׁ֤ר פִּרְיֹ֨ו׀ יִתֵּ֬ן בְּעִתֹּ֗ו
	9

	
	Whose fruit he gives in its time
	

	
	                        E’                    D’

	
	וְעָלֵ֥הוּ לֹֽא־יִבֹּ֑ול
	7

	
	And his leaf does not wither
	

	
	                        E’’                   D’’

	
	וְכֹ֖ל אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂ֣ה יַצְלִֽיחַ׃
	10

	
	And in all that he does he prospers
	


	#mo noun, “chaff”
@dn verb qal imperfect 3rd person feminine singular suffix 3rd person masculine singular energic nun, “to scatter, destroy”

	                             B                 A

	
	 4 לֹא־כֵ֥ן הָרְשָׁעִ֑ים
	5

	
	Not so the wicked
	

	
	                             D                                               C

	
	ו כִּ֥י אִם־כַּ֝מֹּ֗ץ אֲֽשֶׁר־תִּדְּפֶ֥נּוּ רֽוּחַ׃
	4:8 or 12

	
	But rather, like the chaff a wind blows away.
	

	!Ke-l[; particle adverb, “for that reason, therefore”
~wq verb qal imperfect 3rd person masculine plural, “to stand”

jP'v.mi noun, “judgment”


	                         C                     B                                             A

	
	5  עַל־כֵּ֤ן׀ לֹא־יָקֻ֣מוּ רְ֭שָׁעִים בַּמִּשְׁפָּ֑ט
	6:6 or 12

	
	Therefore, the wicked will not stand in the judgment
	

	
	                         C’                    B’

	
	וְ֝חַטָּאִ֗ים בַּעֲדַ֥ת צַדִּיקִֽים׃
	4:6 or 10

	
	And/Nor sinners in the assembly of the righteous
	

	[dy verb qal participle masculine singular absolute, “to know”
dba verb qal imperfect 3rd person feminine singular, “to go astray, perish, be destroyed”   
	                                   B                               A

	
	6 כִּֽי־יֹודֵ֣עַ יְ֭הוָה דֶּ֣רֶךְ צַדִּיקִ֑ים
	6:5 or 11

	
	For Yahweh knows the way of the righteous
	

	
	                         A’                            B’

	
	וְדֶ֖רֶךְ רְשָׁעִ֣ים תֹּאבֵֽד׃
	8

	
	But “the” way of the wicked ones will perish
	


1 The singular Hebrew word for man (ish) is used here to portray a representative example of a godly person; see preface
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f Prov. 1:22; 3:34; 19:29; 21:24; 29:8; [Isa. 28:14]
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